
HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS - 34MM 1.15" SCOPE RINGS
WITH PICATINNY RAIL

Hawkins Precision Heavy Tactical scope rings are the most robust rings you can
buy for your precision rifle. They are made in the USA out of single billet 6061
aluminum and feature a six screw cap design for added reliability. The Heavy
Tactical rings come standard with an offset anti-cant bubble level, top picatinny
accessory rail, and a hard anodized finish. All heavy tactical scope rings come in
34mm diameter.  

Attributes

Name: 34MM 1.15" SCOPE RINGS WITH PICATINNY RAIL
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039590
Mfr. No.: 912-0003
Finish: Black Anodized
Height: 1.15''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Long Range Hybrid
Delivery weight: 0.372kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Hawkins Precision Heavy
Tactical ZielfernrohrRinge

Einführung
Die Hawkins Precision Heavy Tactical ZielfernrohrRinge sind speziell für die Verwendung mit Präzisionsgewehren
entwickelt worden. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Nutzung
und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Ringe
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissern Sie sich, dass das Produkt für Ihre spezifischen Anforderungen geeignet ist.
Verwenden Sie die ZielfernrohrRinge nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Ringe korrekt und sicher am Zielfernrohr und der Waffe montiert sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie die Ringe sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Positionierung: Platzieren Sie die Ringe auf der PicatinnySchiene Ihrer Waffe.
Befestigung: Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Ringe sicher zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig an.
Überprüfung: Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass die Ringe fest sitzen und nicht wackeln.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt justiert ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Überwachen Sie die Ringe während des Gebrauchs auf Anzeichen von Verschleiß oder Lockerheit.
Bei Bedarf die Ringe nachjustieren, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei
der Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for HEAVY TACTICAL
SCOPE RING SETS 34MM 1.15" SCOPE RINGS WITH
PICATINNY RAIL

Introduction
Thank you for choosing the Hawkins Precision Heavy Tactical Scope Ring Sets. These rings are designed for
precision rifles and offer robust performance. To ensure your safety and the proper use of this product, please read
and follow the instructions in this guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the scope rings for any damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product issues or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope rings.
Avoid using the scope rings with incompatible equipment.
Ensure that the scope rings are securely fastened to prevent accidents.
Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise their safety and functionality.
Use caution when handling sharp tools during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope rings on the rifle's Picatinny rail.
Align the rings with the scope tube and ensure they are positioned correctly.
Using the six screws on the cap, tighten each screw gradually in a crisscross pattern to ensure even
pressure.
Follow the manufacturer’s torque specifications for optimal security.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope through the rings.
Make any necessary adjustments to ensure a clear sight picture.
Regularly inspect the scope rings for tightness and alignment before and after use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the Hawkins Precision Heavy Tactical Scope Ring Sets, please reach
out to the designated EU contact point provided by the manufacturer.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy your
product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Anillos de Mira Táctica Pesada Hawkins Precision
34mm

Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira táctica pesada Hawkins Precision. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una sujeción robusta y fiable para su rifle de precisión. Es fundamental seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar una experiencia óptima y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Inspecciona regularmente los anillos de mira para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto: sujeción de visores en rifles de precisión.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Si encuentras un producto defectuoso, no lo uses y repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues los anillos de mira con un visor que exceda las especificaciones de peso recomendadas.
Asegúrate de que los tornillos de sujeción estén bien ajustados antes de cada uso.
Evita el uso de herramientas inadecuadas que puedan dañar el acabado anodizado de los anillos.
No expongas el producto a temperaturas extremas o ambientes corrosivos.
Si sientes que el visor no está seguro, detén el uso inmediatamente y revisa la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador adecuado y nivel de burbuja.
Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada.

Instalación:

Coloca los anillos de mira sobre el riel Picatinny del rifle.
Alinea el visor con los anillos, asegurándote de que esté centrado.
Utiliza el nivel de burbuja antiinclinación para verificar la alineación.
Ajusta los tornillos de los anillos, comenzando por el centro y trabajando hacia afuera.
Verifica que todos los tornillos estén bien ajustados antes de utilizar el rifle.

Uso:

Siempre verifica la seguridad del visor y los anillos antes de disparar.
Realiza ajustes en el visor según sea necesario, asegurándote de que los anillos no se aflojen.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre reciclaje de metales y eliminación de productos de aluminio.
Si el producto está dañado o desgastado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad o uso del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda proporcionar asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de tu conjunto de anillos de
mira táctica pesada Hawkins Precision de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Anneaux de Lunette Heavy Tactical de Hawkins
Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu d'anneaux de lunette Heavy Tactical de Hawkins Precision. Ce produit est conçu pour offrir
une performance optimale et une durabilité accrue pour votre fusil de précision. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles sur l'utilisation sûre et efficace de ces anneaux de lunette, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions et avertissements avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour les applications prévues. Ne les
utilisez pas à d'autres fins.
Inspection préalable : Avant chaque utilisation, inspectez les anneaux pour vous assurer qu'ils sont en bon
état. Recherchez des fissures, des déformations ou d'autres dommages.
Montage correct : Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés au rail Picatinny et que la lunette
est solidement maintenue.
Éviter les chocs : Évitez de frapper ou de heurter les anneaux de lunette, car cela peut affecter leur intégrité.
Conditions climatiques : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, notamment un tournevis approprié.
Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.

Installation des Anneaux de Lunette :

Placez le rail Picatinny sur le dessus de votre fusil.
Alignez les anneaux de lunette avec le rail Picatinny.
Utilisez le tournevis pour fixer chaque anneau avec les vis fournies. Assurezvous qu'ils sont bien
serrés, mais évitez de trop les serrer.

Montage de la Lunette :

Positionnez votre lunette dans les anneaux de lunette.
Ajustez la lunette pour un positionnement optimal.
Serrez les vis des anneaux de lunette pour maintenir la lunette en place.

Vérification Finale :

Vérifiez que tout est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu dans les anneaux ou la lunette.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que la lunette est correctement alignée et que les anneaux
fonctionnent comme prévu.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les anneaux de lunette dans les ordures ménagères.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez un centre de recyclage local pour des
instructions appropriées de mise au rebut.
Respectez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié ou consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre jeu d'anneaux de lunette Heavy
Tactical de Hawkins Precision. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli
Anelli per Ottiche Heavy Tactical di Hawkins Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche Heavy Tactical di Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti riguardanti la
sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei
prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli con più peso di quanto specificato dal produttore.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o condizioni atmosferiche avverse.
Non utilizzare solventi chimici o detergenti abrasivi per pulire il prodotto.
Assicurati che gli anelli siano sempre ben fissati prima di ogni utilizzo.
In caso di utilizzo in condizioni di alta umidità, controlla frequentemente la presenza di ruggine o corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi.
Montaggio:

Posiziona gli anelli sull'ottica e sul rail Picatinny.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Utilizza un livello a bolla per verificare che l'ottica sia allineata correttamente.

Controllo Finale:
Controlla che gli anelli siano saldamente fissati e che non ci siano movimenti.
Esegui un test di stabilità prima di utilizzare il fucile.

Uso

Utilizza il fucile solo in condizioni di sicurezza e in aree designate.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.
Mantieni una postura corretta durante l'uso per evitare infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per l'ambiente.
Consulta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo
rivenditore o il produttore. È importante avere un contatto locale per qualsiasi richiesta di sicurezza.

Conclusione



La sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai garantire un utilizzo sicuro e
responsabile degli anelli per ottiche Heavy Tactical di Hawkins Precision. Assicurati di rimanere informato su
eventuali aggiornamenti e richiami attraverso le piattaforme ufficiali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical. Nasze pierścienie są
zaprojektowane z myślą o maksymalnej wydajności i bezpieczeństwie w użyciu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pierścieni celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni i upewnij się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed każdorazowym użyciem broni.
Nie przekraczaj maksymalnej wysokości montażu podanej przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu pierścieni, aby uniknąć urazów.
Nie używaj pierścieni celowniczych w warunkach ekstremalnych (np. skrajne temperatury, wysoka wilgotność)
bez uprzednich testów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji (np. klucz imbusowy).

Montaż:

Umieść pierścienie na szynie Picatinny w odpowiedniej pozycji.
Użyj sześciowkrętów do zamocowania pierścieni, upewniając się, że są one dobrze dokręcone, ale nie
przesadnie.
Sprawdź poziomnicę antyprzechyłową, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo ustawiony.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu pierścieni, przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że wszystko działa
poprawnie.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj pierścieni do ogólnych śmieci, jeśli są one w stanie, który może być niebezpieczny dla
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pierścieni celowniczych Hawkins Precision Heavy
Tactical, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Podsumowanie



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z pierścieni celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych
strzałów!
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HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS HAWKINS
PRECISION 34MM 1.15" SCOPE RINGS WITH
PICATINNY RAIL Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin Heavy Tactical kiikaritähtäimen renkaiden käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen
ja ohjeiden noudattaminen auttavat sinua välttämään mahdollisia vaaroja ja varmistamaan tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitykset ja renkaat säännöllisesti käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytön Aikana
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Käytä aina suojalaseja, kun asennat tai säädät kiikaritähtäintä.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikeassa kulmassa ja korkeudessa ennen ampumista.
Älä ylikuormita kiikaritähtäintä tai sen kiinnityksiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä scope ring renkaat tarkkuuskiväärin runkoputkeen käyttäen mukana tulevia ruuveja.
Kiristä ruuvit tasaisesti, varmistaen, että renkaat ovat tukevasti paikallaan.
Asenna picatinnyrauta yläpuolelle, mikäli se on tarpeen.

Käyttö:

Tarkista kiinnitykset ennen jokaista käyttöä.
Aseta kiikaritähtäin haluttuun asentoon ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Käytä kiikaritähtäintä vain suunnitellussa tarkoituksessa ja varmista, että se on säädetty oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on
saatavilla.
Kiinnitä erityistä huomiota kierrätysmahdollisuuksiin, erityisesti metalliosien osalta.

Lisätietojen Saaminen
Mikäli tarvitset lisää tietoa tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Pidä silmällä EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että valitsit Hawkins Precisionin Heavy Tactical kiikaritähtäimen renkaat. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för HEAVY TACTICAL SCOPE
RING SETS HAWKINS PRECISION 34MM 1.15" SCOPE
RINGS

Introduktion
Tack för att du valt Hawkins Precision Heavy Tactical kikarskenor. Dessa skenor är designade för att ge stabilitet och
tillförlitlighet för din precisionspjäs. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella säkerhetsuppdateringar eller återkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarskenorna med en korrekt installerad kikarsikte.
Undvik att överbelasta skenorna med vikter som överskrider specifikationerna.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för vapnet som kikarsikten är installerade på.
Var försiktig när du hanterar verktyg och tillbehör under installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarskenor:

Kontrollera att alla delar är närvarande.
Placera kikarskenorna på den avsedda platsen på vapnet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa skenorna. Se till att de är åtdragna ordentligt.
Kontrollera att skenorna är i rätt position och justera vid behov.

Användning av kikarskenor:

Montera kikarsiktet på skenorna enligt tillverkarens instruktioner.
Justera kikarsiktet för att säkerställa korrekt sikte och precision.
Testa skenorna och kikarsiktet innan du använder vapnet i skarpt läge.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsriktlinjer, vänligen kontakta din återförsäljare eller den tillverkare
som anges på produktens förpackning.

Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av dina Hawkins
Precision Heavy Tactical kikarskenor. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání montáží puškohledu
Hawkins Precision Heavy Tactical

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáže puškohledu Hawkins Precision Heavy Tactical. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval maximální stabilitu a přesnost pro vaše střelecké potřeby. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem a jeho montážemi vždy používejte ochranné brýle.
Ujistěte se, že je puška v bezpečném stavu, než začnete s instalací montáží.
Při instalaci montáží se vyvarujte nadměrného utažení šroubů, které by mohlo způsobit poškození.
Pokud si nejste jisti správnou instalací, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že je puška bezpečně umístěna a stabilní.

Instalace:

Umístěte montáže na picatinny lištu puškohledu.
Ujistěte se, že montáže jsou správně zarovnány a umístěny na požadovaném místě.
Pomocí šroubů připevněte montáže k puškohledu. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy, ale ne
přetahovány.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou montáže pevné a stabilní.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste se ujistili, že je správně nastaven.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte montáže na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte montáže jemným hadříkem a vhodnými čisticími prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledu Hawkins Precision Heavy Tactical. Vaše bezpečnost a spokojenost
jsou pro nás prioritou.


